®UJIOJOTMUYECKHUHN ®AKYJILTET
INEPEYEHDb JUCIUAIIVIMH, PEKOMEHAYEMBIX JJISA U3YYEHUA CTYAEHTAM JAPYI'UX PAKYJIBTETOB BI'Y

Byusonas apicubiniina / Academic discipline: Bemapyckas nanearpadin / Belarusian paleography

Kapotki 3mect By4s0OHaii nwicupiuiinel / Brief
summary

[Tanearpadiunbis gacnenaBanni ¥ Eypone 1 Ba
YCXOIHIX CaBsSH. MaTipbisuibl 1 MPBLIAJIBI
mickMa. Aca0uiBacii CTapaKpITHara micbMa. 3
ricTopbli Oenapyckaii najgearpadii. CnaBsHcKae

Paleographic studies in Europe and among the
Eastern Slavs. Materials and writing tools. Features
of ancient writing. From the history of Belarusian
paleography. Slavic writing. Paleographic features

HICHMO. [Manearpagivnbis acabmniBacui | of old printed publications.
crapajpykay
Kamnersnieni, sikis ¢apmipyromma / The formed | — BbI3HAYAIlb rpadika-apdarpadiunsist | — determine the graphic and spelling features of

competences

acabmiBaciui  pykamicay 1 crapaipykay,
aHaJyizaBallb TIOMHIKI IICBMEHCTBAa MaBOJIC
riCTOPBII 1X HAIMiCAaHHS, MECIIa 1 Yacy CTBAPIHHI,
JiTapaTypHara cacTaBy, Bajojallb HaBBIKaMi
aHaJi3y TOKCTAY 3 MYHKTY TTIeIKaHHSA 1X CTBUILY
nicbMa, YIPBITAXKIHHAY, 3MEHJIIBacIl
rpagivHbIX 3HaKay 1 iHII.

manuscripts and old printed publications, analyze the
monuments of writing according to the history of
their writing, place and time of creation, literary
composition, possess the skills of analyzing texts in
terms of their writing styles, decorations, variability
of graphic symbols, etc.

Beiniki HaBywanHs (Bemailh, ymellb, Bajojanp) /
Learning outcomes (know, be able to, have skills
in)

Y BBIHIKY  BBIBYU3HHS  By4d0Haii

JBICUBITUTIHBI CTY/I9HT TaBiHEH:

eeoaub:

— MeTaxel 1 NpbeléMBl  nanearpadivHara
aHamizy;

— ACHOYHBISI TOPMIHBI 1 MAHSIIII;

— rpadiuHbIs cicTAMBI Oenapyckara micbMa;

— CTBUNl  TIChbMa, DJIEMEHThl  KHDKHBIX
YIIPBITAKIHHSY;
ymeuwp:

— BBI3HAUaIp rpagika-apdarpadiaHbs
acabuiBacli pykamicay i crapagpykay;

— aHaji3aBallb IOMHIKI NICBMEHCTBA 3 yHKTY
TJIeJDKAHHA 1X TICTOPBIl HaIicaHHs, Mecla 1
yacy CTBapaHHA, JiTapaTypHara cacTaBy,
MiCbMOBAara MaTAphIsUTy 1 1HIIL

8a100aub:

As a result of studying the academic discipline, the

student must:

know:

— meta-methods and techniques of paleographic
analysis;

— as well as the main terms and concepts;

— graphic systems of Belarusian writing;

— style of writing, elements of book decorations;

be able to:

— to determine the graphics and spelling features of
manuscripts and old printed publications;

— to analyze the monuments of writing in terms of
their history of writing, place and time of
creation, literary composition, written material,
etc.;

have skills in:
— skills of paleographic analysis of ancient texts;




— HaBBIKaMi nanearpadiunara  amamizy | — the mind has the skills of graphic and
CTapaKbITHBIX TIKCTAY; orthographic interpretation of the analyzed
—  YMEHHAMI rpadika-apparpadiunait sources,
IHTAPIIPITALIBI aHATI3yEeMbIX KPBIHILL, — the purpose of determining the most
— BBI3HAYDHHA  HAWOOIBII  XapaKTOPHBIX characteristic analyzed sources.
aHATI3yEeMBbIX KPBIHIII.
CemecTp BBIBYYSHHS ByuYdOHAl JBICIBILTIHEI [ | 2 2
Semester of study
ITpopoksistel / Prerequisites Benapyckas moBa Belarusian Language
[Tpamaémkacup y 3aMiKOBBIX aJ31HKax (KpaIpITax) | 3 3
/ Credit units
Kompkacup  ayapITopHbix  ramsin 1 ramsin | 108/56 108/56
camacToiinait padorsr / Academic hour of students'
class work,
hours of self-directed learning
[TarpabaBanHi i opMbI OArydail i mpamexKaBal | JIBIKTAHT, TICT, CAYbIHCHHE / DK3aMEH dictation, test, essay / exam
aracranbii / Requirements and forms of current and
interim certification
Byuwsonas apicubiniina / Academic discipline: Ticropwist 6enapyckaii jgitaparypsl XVIII — nepmaii manoswl XIX cr./ The

history of Belarusian literature of the XVIII-first half of the XIX century

Kpatkoe cogepxanue yaeOHOM TUCIUTUINHBI,
moxyis / Brief summary

A3HasMJIEHHE CTYJIPHTAY 3 aCHOYHBIMI
TOHARHLBIAMI ¥ miTapaTypsl benapyci 18—
nepiai nanoBsl 19 crTcT., acabmiBacisaMmi
pa3Billllsl HallbIsTHAJIbHAM JIITapaTypsl 1
crnenblidikail iHIbIBITyadbHara CThIIIO
Oenapyckix IMiCbMEHHIKaY.

To familiarize students with the main trends in the
literature of Belarus in the 18th and first half of the
19th centuries, the peculiarities of the development
of national literature and the specifics of the
individual style of Belarusian writers.

dopmupyembie komnerennuu / The formed
competences

— apbIeHTaBaIlIa ¥ acadiBacIax
JiTapaTypHara nparpcy, Xapakrapbl3aBallb
JITapaTypHBIS MPAIACHI 1 KIPYHKI, MTpaliaBalb 3
THKCTaM MacTalkara TBopa,
BBIKapBICTOYBAIOYbl METO/IBIKI aHAMI3Y 1
IHTIPIPATALLBII.

- to orient oneself in the peculiarities of the literary
process, to characterize literary processes and
directions, to work with the text of a work of art
using methods of analysis and interpretation.

Pesynbrarel 00yueHus (3HaTh, yMEThb, BIAJIE€Th) /
Learning outcomes (know, can, be able)

VY BBIHIKY BBIBYUSHHS ByusOHai
JIBICIBITUTIHBI CTYJIPHT HaBiHEH:
BEJAllb:

As a result of studying the discipline, the student
must:
know:




- cieniplpiky pa3Bimis O6enapyckai
aitaparypsl 18—mnepiaii nanossl 19 crcT. y
HIBIPOKIM KaHTIKCLIE MACTaITBa;

- acabJiBacui JiTapaTypsl BEIBydaemara
nepeIsay, sie Gpizacodckist aCHOBBI 1 MACTAIIKYHO
cneubldiky;

- ACHOVHBIS TIKCTHI 18—T1epiiaii masoBbl
19 crer.

yMellb:

- BbI3HAYAIb KAHIPITYAIbHBIA 1
CTBUTICTBIYHBIA acabiiBaclii TBOpay ayTapay
BbIBy4aeMail 3110Xi;

- BBIKOHBALIb 1[3JIACHBI aHAII3
MaCTaIKIXTIKCTaY;

- BBI3HAYAIlb BiJbl Tponay i ¢iryp y
JITapaTypHBIX TIKCTAX;

BaJIO/1ALlb!

- HaBBIKaMi aHaJli3y MadThIYHBIX,
Mpa3aiyHbIX 1 JpaMaTypriuHbIX TIKCTAY;

- METaJAJIOTisi aCOHCABAaHHS
JiTapaTypHara nparjcy;

- IppI€éMaMi KaMIlapaTblyHa-ThlNajlariyHara
JlaciielaBaHHs JIiTapaTypHbIX 3'aY 1 ¢akray.

- the specifics of the development of Belarusian
literature in the 18th and first half of the 19th
centuries in the broad context of art;

- features of the literature of the studied period, its
philosophical foundations and artistic specifics;

- the main texts of the 18th-first half of the 19th
centuries.

be able to:

- to determine the conceptual and stylistic features
of the works of the authors of the studied era;

- perform a holistic analysis of artistic texts;

- identify the types of tropes and figures in literary
texts;

POSSess:

- skills in analyzing poetic, prose and dramatic
texts;

- methodology of understanding the literary
process;

- methods of comparative typological research of
literary phenomena and facts.

CemecTtp nzyueHus yaeOHON AUCITUTUTHHBL,
moayist / Semester of study

2

2

[MpepexBusutsl / Prerequisites

I'icropsls 6enapyckait nitapatypst 11—17
CTCT.

The history of Belarusian literature of the 11th-17th
centuries.

TpyaoeMKOCTh B 3a4E€THBIX €MHUIIAX (KpeauTax)
/ Credit units

KonnyecTBo ayuTOPHBIX 4acOB U 4acOB
camocTosTenbHOI pabotsl / Academic hour of
students' class work,

hours of self-directed learning

TpeGoBanus u Gopmbl TEKyILIEH U
npoMeKyTouHoM aTtectaruu / Requirements and
forms of current and interim certification

JaKJIaJI, 5¢d, TICT / DK3aMeH

report, essay, test / exam




Yuebunas aucuuminnaa, moayJas / Academic discipline, module: OcHoBbI THTEpPATYPHO-XY10:KECTBEHHOI TeATEIHLHOCTH, MOAYJ/Ib
«J/IuTepaTrypHo-penakiuoHHas aesreJbHOcTh» / Fundamentals of literary and artistic activity, module «Literary and editorial

activity»

Kpatkoe conepxanve yaeOHOM TUCITUTUINHEI,
Moy / Brief summary

[TonsiTe TBOpUECTBA, BUJIbI TBOPUECTBA.
[Iucarens kak TBOpUecKas JIMUHOCTh. DOPMBI
MHACATENBCKOrO TajaHTa. TBOpUECKHI mpoLecCc
B 00J1aCTH UCKYCCTBA ClIOBa. IHIMBUTyabHBIH
CTUJIb nucaTestst. Xy[0KeCTBEHHbI MUD
JIUTEpaTypHOro npoussencHus. CroxkeT u
KOMIIO3UIMS JINTEPATYPHOTO IIPOU3BEICHUS.
Tunonorust TMTEpaTypHO-XYyJ0KECTBEHHOT O
TBOPYECTBA.

The concept of creativity, types of creativity. The
writer as a creative person. Forms of writing talent.
The creative process in the field of word art. The
individual style of the writer. The artistic world of a
literary work. The plot and composition of a literary
work. Typology of literary and artistic creativity.

dopmupyembie komnerennuu / The formed
competences

- OOBSICHATE (PEHOMEH JINTePaTypPHOTO
TBOPYECTBA, €0 MECTO B CHUCTEME CIOXKHBIX
B3aMMOCBsI3€il  BHJIOB  OOIIECTBEHHOM U
KYJIbTYPHOU JESATENbHOCTH JIFOJICH.

- explain the phenomenon of literary creativity, its
place in the system of complex interrelations
between the types of social and cultural activities of
people.

Pesynbrarel 00yueHus (3HaTh, yMETh, BIAIETh) /
Learning outcomes (know, can, be able)

B pesynbrate u3ydenus yueOHoOU
JUCHHUIIIINHBI CTYAEHT JI0JKEH:
3Hamb:
— BH/JIbI TBOPYECKOM JEATEIBHOCTH;
— OCHOBHBIE KaTETOPUH 3CTETUKU;
— 0COOEHHOCTH ITPEKPACHOT0 ¥ BO3BBIIIEHHOI'O
KAaK OCHOBHBIX 3CTE€TUYECKUX KaTErOpUM;
— OCHOBHBIE KJIaCCU(UKALIUN BUJOB UCKYCCTBA;
— MCUX0(U3NOIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
TBOPYECKOM JINYHOCTH, B YACTHOCTH ITUCATES;
— MOHATHE JIUTEPATYPHOTO 00pa3a, ypoBHH
00pa3HOro MBIIUIEHUS, TUIIBI 00Pa30B;
— CTPYKTYpPY IIPO3aUYECKUX U CTUXOTBOPHBIX
MIPOU3BEJICHNN Pa3INYHBIX )KAHPOB;
— 3aKOHBI CTUXOTBOPHON KOMIIO3ULINH;
— TEXHUKH U HAaBBIKM MHCHMa;
- CTpaTeruu JINTEpaTypHOIO Pa3BUTHSL.
ymembp:
— COOTHOCUTB OTJEIIbHBIC JINTEPATypPHBIE
SBJICHUS C OOILUM KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM,

As a result of studying the academic discipline, the
student must:

know:

— types of creative activity;

— main categories of aesthetics;

— features of the beautiful and the sublime as the
main aesthetic categories;

— basic classifications of art forms;

— psychophysiological characteristics of a creative
personality, in particular a writer;

— the concept of a literary image, levels of
imaginative thinking, types of images;

— the structure of prose and poetic works of various
genres;

— laws of poetic composition;

— writing techniques and skills;

- strategies for literary development.

be able to:

— correlate individual literary phenomena with the
general cultural context, consider the phenomenon




paccmaTpuBaTh (DEHOMEH JTUTEPATYPHOTO
TBOPYECTBA B CUCTEME CIOKHBIX
B3aHMOCBSI3CH;
— aHAJIM3UPOBATH IPOU3BECHUS, TOHUMATh
XYJI0KECTBEHHBIC SIBJICHUS,
- HEMIOCPEJICTBEHHO MPHOOLTUTHCS K
JUTEPATYPHOMY U XYyJI0)KECTBEHHOMY
TBOPYECTBY, K CO3/IaHUIO TTPOU3BEICHUM.
e/1a0emn:
- CUCTEMHBIM aHAJIU30M WHIUBUIYAIBHOTO
CTUJIS ITHCATEIIS.

of literary creativity in a system of complex
relationships;

—analyze works, understand artistic phenomena;

- directly become involved in literary and artistic
creativity, in the creation of works.

own:

- systematic analysis of the writer’s individual style.

CeMecTp M3ydeHHS YI€OHOU TUCITUTUINHEI,

moyiist / Semester of study

4

4

[MpepexBusutsl / Prerequisites

BBenenue B nuteparyposeaenue, cropus
0enopyccKoi TUTepaTyphbl

Introduction to literary criticism, History of
Belarusian literature

TpynoeMKOCTh B 3aU€THBIX €IUHUIIAX (KPEAUTAX)

/ Credit units

KosnuecTBo ayJUTOPHBIX 4aCOB U 4acoB
camocTrosTensHoi padotel / Academic hour of

students' class work,
hours of self-directed learning

34/56

34/56

TpebGoBanus u Gopmbl TEKyILIEH U

npoMeKyTouHO# aTtecraimu / Requirements and
forms of current and interim certification

KOHTpOJIbHAs paboTa / 3a4€T

control work / credit

YueoOnas pucuunianHa, Mmoayan / Academic discipline, module: Texcrosorust / Textology

Kpartkoe coneprxanue yaeOHOU
IMCUUILTHHBL, Moyist / Brief summary

IIpenmer  Tekcromoruu. McTropusi  TEKCTOJIOTHH.
N3ydyenne TtekcTta: mpoblieMa OCHOBHOTO TEKCTa,
aTpuOyuus, JaTHpOBaHUE, (HIOJIOTMYECKUN aHaIH3.
Tekcronoruss NaMATHUKOB JPEBHEW JUTEpaTyphl,
dbonpkIOpa,  TWEpPeBOAHBIX  m3AaHWi.  HaydHo-
BCIIOMOTATENbHBIN anmapat coOpaHus COYHMHEHU.
Tumns! n3manui.

The subject of textology. The history of textual
studies. Text study: the problem of the main text,
attribution, dating, philological analysis. The textual
history of monuments of ancient literature, folklore,
and translated publications. Scientific and auxiliary
apparatus of the collected works. Types of
publications.




dopmupyembie komrerenmnuu / The
formed competences

— Mcnonp30BaTh NOHATUHHO-KATErOpHAJIBHBIN anmapar
TCKCTOJIOIUHU IIPpHU AaHAJINU3C JIMTCPATYPHOI'O UCTOYHUKA.

— To characterize the main theoretical concepts
related to the aesthetics and poetics of a literary
work.

Pesynbprarsl 00y4eHus (3HaTh, yMETb,
BianeTh) / Learning outcomes (know, can,
be able)

B pesynbrare ycBoeHUS y4eOHON AUCIUILTIHBI
CTYZAEHTBI JOJIKHBI

3HATh.

— MECTO, pOJIb ¥ 3HAUCHHE TEKCTOJIOTUU B
JUTEPaTypPOBEICHUU;

— MUCTOPUIO BO3HUKHOBEHMSI U Pa3BUTHUS TEKCTOJIOTUY;
— MPUHIIMITBI TOJITOTOBKH U3JAHUN KIACCUYECKUX
MPOU3BEICHUI;

— Ipo0JIeMBbl U3/1aTEIbCKON TPAKTUKU;

— METO/Ibl U MIPUEMbI U3YUECHHUS XY10’KECTBEHHbIX
TEKCTOB C LI€JIbI0 U3JaHUS UX B COOpaHUU COUMHEHUM;
yMeTh!

— Ha IPaKTUKE TI0JIH30BATHCS KPUTEPUSIMHU OLCHKH
OCHOBHOI'O TEKCTa XYJI0’KECTBEHHOT'O IIPOU3BEICHUS U
€ro BapHaHTOB, IPUHIUTIAMH aTPUOYIIIH U
JATHPOBAHUS U3/IaHUM U MyOJIMKaIHiA;

— po¢eCCUOHAIbHO OLICHUBATh HAYYHBIH YpPOBEHb
TEKCTOJIOIMYECKON MOJATOTOBKU TEKCTa, MPaBIIIBHOCTh
BBIOOpA €r0 OCHOBHOTO UCTOYHHMKA, 000CHOBAaHHOCTh U
HE00XOAUMOCTh TIONPABOK U JIOTIOJIHEHHH, TIOJTHOTY U
Hay4YHYIO IOCTOBEPHOCTh KOMMEHTApUEB;

— pa3bupaTbCs B COBPEMEHHBIX MPUEMaxX, METOax,
npo0GieMax U3AaTeabCKOM MOArOTOBKH TEKCTOIOTaMH
MIPOU3BEACHUH MHcaTeNei-KIaCCUKOB, B IpaBUiIax,
npreMax U MPUHIIMIIAX YCTAaHOBJICHHUS OCHOBHOTO
TEKCTa, BOCCO3aHUU UCTOPUU €r0 HalMCaHUs,
nyOauKanui, nepepadoTok;

BJIAJeTh!

— rI1yOOKUMU 3HAHUSIMU JIMTEPATYPHOTO MPOIlecca;

— BO3MOXKHOCTSIMU JINTEPATYPOBEAUECKOTO aHAIIN3A;
— JINTEPATYPOBEIUECKON TEPMUHOJIOTHEM.

As a result of studying the academic discipline, the
student must:

know:

— the place, role and significance of textual
criticism in literary studies;

— the history of the origin and development of
textology;

— principles of preparation of editions of classical
works;

— problems of publishing practice;

— methods and techniques for studying literary texts
in order to publish them in a collection of works;
be able to:

— in practice, use the criteria for evaluating the main
text of a work of art and its variants, the principles
of attribution and dating of publications and
publications;

— professionally assess the scientific level of textual
preparation of the text, the correctness of the choice
of its main source, the validity and necessity of
amendments and additions, the completeness and
scientific reliability of comments;

—to understand modern techniques, methods,
problems of publishing preparation by textual
specialists of the works of classical writers, the
rules, techniques and principles of establishing the
main text, recreating the history of its writing,
publications, revisions;

own:

— deep knowledge of the literary process;

— the possibilities of literary analysis;

— literary terminology.

CemecTtp n3yueHus yaeOHON AUCITUTUTHHBI,
moxyist / Semester of study

5

5

[MpepexBusutsl / Prerequisites

Hctopust pycckoil TUTepaTypsl, JIUTEPATYPHOE
pEIaKTUPOBAHHUE.

The history of Rusian literature, literary editing.




TpynoeMKOCTh B 3a4E€THBIX €IMHHITAX 3 3
(xpeaurax) / Credit units
KonnyecTBO ayTuTOPHBIX YacoOB U 4acoOB 42/90 42/90

caMocTosTeNIbHOM paboTsl / Academic
hour of students' class work, hours of self-
directed learning

TpebGoBanust 1 GOpMBI TEKYIICH U
POMEXKYTOUHOH arTectaruu /
Requirements and forms of current and
interim certification

Tecr, nuceMenHas pabdora / 3a4er

Test, written work / credit

YueoHas nucumiInHa, moayJab / Academic discipline, module: ®@oabskaopucruka / Folkloristics

Kpartkoe coneprxanue yaeOHON TUCIUTIIINHBI,
moysist / Brief summary

CrnoBecHOE UCKYCCTBO, (OIBKIOPHOE
TBOPYECTBO, cHucTeMa «DOIBKIOpY,
POM3BEACHUE, TEKCT, AMCKYPC, MOAYC,
dunonorundeckas GoJIbKIOPUCTHKA,
WHTETpaTHBHAS (POJIHKIOPUCTHKA,
aHTponoorus GoIbKIopa, BU, KaHP,

(b OJBLKIIOPHEIN aBTOP, (HOIBKIIOPHAS
AHTPOMOJIOTHS, TMOATHKA, TEKCTOIOTHS, CKa3Ka,
TIECHS, 3aTOBOP, 3arajika, MocJIOBHUIIa, JIeTeH 1A,
HapoHas ipama, AeTCKUil POIbKIOp, aHEKIOT,
TOPOACKOH (OJIBKIOP, MOCT(OIBKIIOP.

Literary art, folklore creativity, the “Folklore”
system, work, text, discourse, mode, philological
folklore studies, integrative folklore studies,
anthropology of folklore, type, genre, folklore
author, folklore anthropology, poetics, textual
criticism, fairy tale, song, conspiracy, riddle,
proverb, legend, folk drama, children's folklore,
anecdote, urban folklore, post-folklore.

dopmupyembie kommerennuu / The formed
competences

— aHaANM3UPOBaTh (POJIHKIOPHBIE TEKCTHI B
pyciie TPaIUIIMOHHBIX U COBPEMEHHBIX
HaYYHBIX OJIXOJ0B

—analyze folklore texts in line with traditional and
modern scientific approaches

Pesynbrarel 00yueHus (3HaTh, yMeTb, BIAJAETh) /
Learning outcomes (know, can, be able)

B pesynbrare nzyuenus yueOHoU
JUCLUIUINHBI CTYJIEHT JI0JIKEH:

3Hamb:

— ILICHHOCTHOE COJEp:KaHHUE
KYJIBTYPBI U €€ ICTETUKY;

— OCHOBHBIE BOIIPOCHI T€OpUH (DONBKIIOPA;

— 3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTUS (ONBKIOPA;

— BUIHI, JKaHPBHI, BHYTPHKaHPOBEIE
0c00eHHOCTH (POITBKIIOPA;

HapOJHOMN

As a result of studying the academic discipline, the
student must:

know:

—value content of folk culture and its aesthetics;
—basic questions of the theory of folklore;

— patterns of development of folklore;

—types, genres, intra-genre features of folklore;

— historical dynamics of folklore genres;




— HCTOPHYECKYIO nunamuky | — principles of classification and systematization of

(OTBKIOPHBIX JKAHPOB; folklore;
—  IPUHUMIIEL KIacCupUKaIUU u | be able to:
cucTeMaTU3anuy (OILKIOPA; — determine the place and role of folklore in the
ymems: historical and cultural process;
—  OIpeAeNsATh MECTO U Poiib (ponbKIOpa B | — specifically characterize each folklore genre in its
1ICTOPHKO-KYIHTYPHOM TIPOIIECCE; general theoretical and national interpretation;

—  KOHKpeTHO xapakTepusopath kaxwii | — 'EvVeal the semantics of folklore motifs and

(ONBKIOpHBII kaHp B ero obuereopernyeckom | IMages,

1 HALMOHAILHOM IIPEIOMIIEHHH; own.

— pACKDBIBATH CEMAHTHKY (OJBKIOPHBIX | methods of multi-level analysis of folklore;
MOTHBOB H 0GPa30B; —skills in collecting and certifying folklore works.

enaoemp:
—  METOJMKOM pPa3HOYpOBHEBOI'O aHAaIW3a
(b osbKII0pa;
—  HaBBIKaMU COOMpPAHUS U MACHOPTU3ALUU
(OJIBKIOPHBIX NPOU3BEIECHUI.

CemecTtp u3y4eHus: y4eOHOU AUCITUTITNHBI, 2 2

moyiist / Semester of study

ITpepexBusutsl / Prerequisites BBenenue B muTepaTypoBeCHIE Introduction to Literary Studies
TpyaoeMKOCTb B 3a4€THBIX €UHUIAX (KPEIUTaX) 3 3

/ Credit units

KonmuuecTBO ayTUTOPHBIX YaCOB U YacOB 48/46 48/46

camocTosTeNbHO# padoTer / Academic hour of
students' class work,
hours of self-directed learning

TpeboBanus u GOpPMBI TEKYIIIEH U [Moprdomnmo, acce / 3auér Portfolio, essay/test
npoMeKyTouHO# aTrectaimu / Requirements and
forms of current and interim certification

Yueonas qucuumimna, moxyJan / Academic discipline, module: KyabTypa nenoBoro oomenns, /lejsjoBass kommynukamus/ Business
communication culture, Business Communication

Kparkoe coneprxanue ydeOHOM Crienudrika 1 BUIBI JETOBOTO OOIIEHHUS, S3HIKOBEIE Specifics and types of business communication,
JMCUUITTAHBL, MoyJisi / Brief summary acIeKThI KyJbTYphI ISIOBOTrO 00mIeHus (HopMaTuBHbIA, | linguistic aspects of the culture of business
SI3BIKOBOM, 3TUYCCKHUI ), BUBI ICJIOBOTO OOIICHHMS communication (normative, linguistic, ethical), types of




(IpsiMOe ¥ KOCBEHHOE), HAITMOHATILHO-KYJIBTYPHBIE
0COOCHHOCTH U TICUXOJIOTUYECKIE OCHOBBI JEJIOBOTO
OOITICHHSI.

business communication (direct and indirect), national
and cultural characteristics and psychological
foundations of business communication.

dopmupyemsbie komnerenimu / The
formed competences

— BJaI€Th 3HAHUSIMHU O JIMHTBUCTUYECKUX aCTIEKTaX,
BUJIaX U JKaHpax JIEI0BOM KOMMYHHKALIUH U
MOJIEIMPOBATH MPOLIECC B3AUMOACHCTBHS C Y4ETOM
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX U HHIUBUIYaJILHO-
TMICUXOJIOTHYECKHX 0COOCHHOCTEH YYaCTHUKOB.

— to have knowledge about the linguistic aspects, types
and genres of business communication and to model the
process of interaction taking into account the national,
cultural and individual psychological characteristics of
the participants.

Pesynbratel 00ydeHus (3HaTh, yMETh,
BiazieTh) / Learning outcomes (know,
can, be able)

B pesynbrare nzydenus yd4eOHON TUCHUIIIMHBI
CTYZIEHT JOJIKEH:

3Hamo:

— TEPMHUHOJIOTHUECKHH anmapaT n3y4yaeMoiu
HpeIMETHOM obnacT;

— OCHOBHBI€ SI3bIKOBBIE aCIIEKThI KYJIBTYpPbI JI€JIOBOIO
OOILIEHNUS U ITPaBUJIa IOBE/ICHUS B TUITMYHBIX STUKETHBIX
CUTYaLUsIX JIEJIOBOTO OOIIEHNUS;

— BUJIbI M )KaHPBI JIEJIOBOIO OOIIEHMUS;

— BapUAaHTHI KJIACCH(DUKAIINH JIETIOBBIX KYJIBTYD;

— OCHOBHBIE IICUXOJIOTUYECKUE PUHIIMIIBI OKA3aHUsI
BJIMSIHUSI HA YeJIOBEKa U IpaBuiia yOeKIeHuSI.

ymemp:

— aHAJTM3UPOBATH KOMMYHUKATHBHbBIE CUTYAIINH,
OLIEHMBATH XOJ] U PE3YJIbTAThl PEUEBOI0
B3aUMOJIENCTBHUS B TPOGECCUOHAILHOM OOLIEHNUH;

— cobmro1aTh BaXkHelIe TpeOOBaHuUs JIETI0BOT0
PEUYEBOro STUKETA U UCIOIb30BAaTh YMECTHBIE SI3bIKOBbIE
cpencTBa opOpMIICHHSI CBOUX MBICTIEH B PA3IMUHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIUSIX IEIOBOTO OOIIEHHUS;

enaoems:

— YMEHUSIMH 11€J1IeCO00pa3HO BHIONPATH S3BIKOBBIE
CpEZCTBA C YYETOM PEUEBO CUTYAIUM U HOPM JEJI0BOTO
pEUYEBOro ITHKETA,;

— YMEHUSMH MOJEIMPOBaTh MPOLECC JAEIOBOrO
B3aUMOJICUCTBHUS C YYETOM HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX U
VH/IMBU1yaJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX 0coOeHHOCTeH
YYaCTHUKOB JI€JI0BOM KOMMYHHKAIMH.

As a result of studying the academic discipline, the
student must:
know:

— terminological apparatus of the subject area being
studied;

— basic linguistic aspects of the culture of business
communication and rules of behavior in typical etiquette
situations of business communication;

—types and genres of business communication;

— options for classifying business cultures;

— basic psychological principles of influencing a person
and the rules of persuasion;
be able to:

—analyze communicative situations, evaluate the
progress and results of verbal interaction in professional
communication;

— comply with the most important requirements of
business speech etiquette and use appropriate linguistic
means of expressing your thoughts in various
communicative situations of business communication;
own:

— the ability to expediently choose language means
taking into account the speech situation and the norms of
business speech etiquette;

—skills to model the process of business interaction,
taking into account the national, cultural and individual




psychological characteristics of the participants in
business communication.

Cemectp u3ydeHus yueOHOIM
JMCIAIUTAHEL, MoyJ1st / Semester of
study

Ipepexsusutsl / Prerequisites

«JIekcuka. @pazeosiorus»

«Lexicology. Phraseology»

TpynoeMKOCTh B 3a4ETHBIX SIHUIIAX
(xpemurax) / Credit units

3

3

KonnuecTtBo ayAuTOpHBIX 4aCOB U 4acOB
CaMOCTOSTENLHOM paboTsl / Academic
hour of students' class work, hours of
self-directed learning

42/90

42/90

TpeGoBanus u Gpopmbl TEKyIeH 1
HpOMG)KYTO‘lHOfI arrecranuu /
Requirements and forms of current and
interim certification

3a4€CT

test (credit)

YueOHas TucuIInHa, Moayab / Academic discipline, module: buoaust m pycckas auteparypa / Bible and Russian literature

Kpartkoe copepxanue yueOHOM

JTMCHUTUTAHBL, Moystst / Brief summary

bubnus: nporcxoxaeHue, aBTOPCTBO, CTPYKTYpa,
BHJIbI TOJIKOBAHMS, UCTOPUS NIEPEBOAOB. Penenuys
bubneiickoro TekcTa B pyccKoi JuTepaType.
bubnus xak nuTepaTypHbIi HCTOUHUK: aJUTIO3UH,
pemunucrenuuy. Kuuru Berxoro u Hosoro
3aBeTOB B PYCCKOM JIUTEpaType: UAeHHO-00pa3HbIe

3aMMCTBOBAHH:, aBTOPCKOC ITEPCOCMBICIICHUC.

The Bible: origin, authorship, structure, types of
interpretation, history of translations. Reception of
the Biblical text in Russian literature. The Bible as a
literary source: allusions, reminiscences. Books of
the Old and New Testaments in Russian literature:
ideological and figurative borrowings, author’s
rethinking.

dopmupyembie komnerennuu / The formed
competences

— OCYILIECTBIISATH CPAaBHUTEIBHO-CONOCTaBUTENIbHBIH
Y CPaBHUTEIbHO-TUIIOJOTUYECKHUI aHATN3
O01OeiCKuX TEeKCTOB U MPOU3BEACHHUM PYCCKOM

JUTEPaTypHl.

— carry out comparative and comparative
typological analysis of biblical texts and works of
Russian literature.




Pesynbprarsl 00y4eHus (3HaTh, yMETb,
Biajets) / Learning outcomes (know, can, be
able)

B pesynbTraTe nuzydeHus: yueOHON AUCIUIUIUHBI

CTYACHT OOJIXKCH:
3HAMbs.

KYJIbTYPHO-UCTOpHUECKHE ocobeHHocTH bubmuu, ee
YHUKQJIBHOCTh M 3HAUUMOCTh B MUPOBOM KYJIBTYPE;
JTUTEpaTypHbIE HaIpaBJeHUs, TEYCHHUSI u
XYJ0’KECTBEHHBIE METO/IbI;

ymemy:

OCYILECTBIIATh  CPAaBHUTEIbHO-COMOCTAaBUTEIbHbBIN

aHanu3 TekcTta bubmuum U TEKCTOB  pyCcCKOH

JUTEPATYphL;

XapaKTepu30BaTh TBOPUECTBO MHUCATENS, ETO METOI,

MepCOHAIbHbIE JUTEPaTypHO-ICTETUUECKHE

B3TJISBL;

OLICHUBATh UHTEPIpETAIMK OUOJIEHCKOTO CIOXKETa,
enadems.

rI1yOOKMMHU 3HAHUSMHU JIUTEPATYPHOTO Ipolecca;

HaBbIKaMU JINTEPATYPHOI'O aHAJIN3a;

JIUTEPATypOBEAUYECKON TEPMUHOJIOTHEH.

As a result of studying the academic discipline, the
student must:

know:

— cultural and historical features of the Bible, its
uniqueness and significance in world culture;

— literary trends, trends and artistic methods;

be able to:

— carry out comparative analysis of the text of the
Bible and texts of Russian literature;

— characterize the writer’s work, his method,
personal literary and aesthetic views;

— evaluate interpretations of the biblical story,

own:
— deep knowledge of the literary process;
— possibilities of literary analysis;

— literary terminology.




CemecTtp n3ydeHUs! yueOHOW AUCITUTUTHHBIS /
Semester of study

ITpepexBusutsl / Prerequisites

Hctopust pycckoit tutepatypbl

History of Russian literature

TpyaoeMKOCTh B 3a4ETHBIX SANHUIIAX 3 3
(kpenuTax) / Credit units
KonnuecTBo ayIUTOPHBIX YaCOB U YacOB 34/56 34/56

caMmocTosTeNIbHON paboTel / Academic hour
of students' class work,

hours of self-directed learning

TpeboBanus u Gopmbl TEKyIIEH U
npoMexXyTouHoH arrecraimu / Requirements
and forms of current and interim certification

OIIpOC, TECT, KOHTPOJIbHAas paboTa/ 3a4er

survey, test, written work/test

YueOHas AucuuIuIinHa, MoayJan / Academic discipline, module: Texnuka JuTepaTtypoBeIuecKoro Uccjae10BaHus

/ Literary research technique

Kpatkoe conepxanue yueOHON
JMCIUILTHHBL, Moyt / Brief summary

OCHOBBI JIUTEPATYPOBEICHHS KaK HAyYHOU
mucuuruinHbL. Llenu, 3amaun, stanst
JUTEpaTypOBEIUECKOro HccaenoBanus. Opranuzanus
CIPaBOYHO-TIONCKOBOM esATebHOCTH. CoCTaBIIeHHE
oubnmorpaduu, padora ¢ OubauorpahuIecKuMu
HCTOYHHKAMU. MeTOI0JIOTHS aHaInu3a
XY/0’KeCTBEHHOT O siBiieHus. OopMieHrne KypcoBoro u
JTUTUTOMHOTO UCCIIEOBaHUS. SI3BIK U CTHIIb HAYIHOTO
MCCIICIOBaHMS], aKaJIeMUYECKUI ATHKET.

Fundamentals of literary criticism as a scientific
discipline. Goals, objectives, sequence of literary
research. Organization of reference and search
activities. Compiling a bibliography on a scientific
problem. Working with bibliographic sources.
Methodology for analyzing an artistic phenomenon.
Preparation of coursework and diploma research.
Language and style of scientific research, academic




IIpencraBnenue pe3yabTaTOB UCCIETOBAHMS:
PUTOPHKA, IEMOHCTpALU, IPE3EHTALUS

etiquette. Presentation of research results: rhetoric,
demonstration, presentation

dopmupyembie komnereHnuu / The
formed competences

Ocy1ecTBISITh IOUCK JIUTEPATYPOBETIECKON
nH(pOpMaLIMK U OTOOP HAYYHBIX PECYPCOB; CO3/1aBaTh
HAy4YHBI TEKCT, BIAJETh SI3bIKOM Hay4HOT'O
JUTEPaTypOBEIYECKOTO ONUCaHusl, OQOPMIIATH U
IIPEJICTABIISITh PE3YJIbTaThl HAYYHOT'O MCCIEA0BAHMUS.

Search for literary information and select scientific
resources; create a scientific text, speak the
language of scientific literary description, format
and present the results of scientific research.

PesynbpTaTel 00yueHus (3HaTh, yMETb,
BiazeTh) / Learning outcomes (know, can,
be able)

B pe3ynbraTte u3yueHus: yaeOHON AUCHUTIIMHBI
CTYJEHT JIOJIKEH:

3HAMb.

— TPYHIBI METOJIOB JINTEPATYPOBETIECKUX
HCCIICIOBAaHUM;

— CTPYKTYPY HAYyYHOTO MCCJICIOBAHMS;

— c1oco0bI cOopa u 00padoTku 6udIMorpaduuecKoro
MarepHana;

— npaBuia 0hOpMIIEHHUSI KypCOBOil paboTHI B
YHCTOBOM BapUaHTE;

ymemsw.
— 0(hopMIIATH KypCOBOE MCCIIEJOBAHUE;

— BBITOJTHUTH 0030p HAYYHOU JIUTEPATypPHI IO
npoOJeMe UCCIIeI0BaHMUS;

871a0emb HABbLIKAMIL:
— 00paboTku OubIMOrpaduuecKuX HCTOYHUKOB;
— (GOpPMYIHMPOBKH LIEJIH U 3a/1aY;

— BBITIOJIHEHHSI BBIBOJIOB K KypCOBO# padoTe.

As a result of studying the academic discipline, the
student must:

know:
— groups of literary research methods;
— structure of scientific research;

— methods of collecting and processing
bibliographic material;

— rules for preparing coursework in the final
version;

be able to:
— complete course research;

— review the scientific literature on the research
problem;

own:
— processing of bibliographic sources;
— formulation of goals and objectives;

— making conclusions for course work.

CemecTp u3ydeHUs y4eOHOMN TUCITUTUTHHBI 4 4
| Semester of study
[MpepexBusuTs! / Prerequisites Tekcronorus Textology




Teopus nmurepaTypbl Literary theory
Tpyn10eMKOCTh B 3a4ETHBIX SIUHHUIIAX 0 0
(xpeautax) / Credit units
KonndecTBO ayTMTOPHBIX YacOB U 4acOB 34/20 34/20
caMocTosATeNIbHOM paboTel / Academic
hour of students' class work, hours of self-
directed learning
TpeboBanust u GoOpMBbI TEKYIIEH U IIPOEKT IPOEKT

IPOMEKYTOYHOU aTTecTanuu /
Requirements and forms of current and
interim certification

Yueonas nucumuinaa, moayab / Academic discipline, module: Teopust u ucropus cruxoseaenusi / Theory and history of

poetry

Kpartkoe conepxanue yueGHOMI
AUCHUILTHHBL, Moayist / Brief summary

W3ydyeHne CTUXOBEIAEHMSI Kak paszena Teopuu
JUTEpPaTyphl, MOCBSIIEHHOIO 3BYKOBOH ¢opMme
JUTEPATypPHBIX MIPOM3BEACHUH. AcneKTbl
CTHXOBEJeHMs: (OHHMKA, METpUKa, CTpoduKa,
rpaduka, COOTHOCUMBIE C HBOJIIOLMENW 033U
Kak

BHJIa UCKYCCTBaA CJIOBA.

The study of poetry as a branch of literary theory
devoted to the sound form of literary works.
Aspects of poetry: phonics, metrics, stanzas,
graphics, correlated with the evolution of poetry
as a form of verbal art.

dopmupyembie komnerenimu / The formed
competences

— HIPHUMCHATH B mnmpomnecce HAay4YHOT'O
HCCIICOOBAaHUA 3HAHUA 110 HUCTOPHU HW TCOPHUHU
CTUXOBCIACHUS,

— CII0cOOCTBOBATh Pa3BUTHIO TCOPHUU CTHUXA.

— apply knowledge of the history and theory of
poetry in the process of scientific research;

— contribute to the development of poetry
theory.




PesynbTarsl 00yueHus (3HaTh, yMETh,
Biazerts) / Learning outcomes (know, can, be
able)

B pesymbrare W3YYCHHSI yaeOHOM

JTUCIUILIAHBI CTYJIEHT JO0JKEH:
3HaMb:

— OCHOBHBIE IIOJIOKEHUS (bonukwy,
METPHUKH, CTPOPUKH, TpaPuKH;

— TEPMHUHOJOTMYECKUI arrapar,
MPUMEHSIEMbIH B HCCIIEIOBAHUSAX CTHXA;
ymemy:

— ompeneniaTb MeTp M pa3Mep  CTHXa,
OCYILECTBIISITh ero MHTOHAIIMOHHO-
CUHTaKCUYECKUI pazbop, BBISIBJISITD
OCOOCHHOCTH cTpodUIeCcKOM
OpraHu3aluu u rpadu4ecKoro

As a result of studying the academic
discipline, the student must:

know:

— basic principles of phonics, metrics,
stanzas, graphics;

— terminological apparatus used in the study
of poetry;

be able to:

— determine the meter and size of the verse,
carry out its intonation-syntactic analysis,
identify the features of strophic organization and
graphic design;

have skills in:




oopMIICHHS,
enaoems:
— METOJMKAMH aHaJlu3a MOITHYECKOTO0 TEKCTa B

COOTBETCTBHH C pC€HIACMBIMU 3aJa4aMU.

— methods of analyzing poetic text in
accordance with the tasks being solved.

CemecTp nzydeHus: yueOHOM TUCITUTIIMHBI,
moxyiis / Semester of study

ITpepexsusutsl / Prerequisites

Teopus muteparypsl, lcTopusi pyccKou JIMTEpaTyphl,
["icropeis 6enapyckaii mitapaTypsl, Mctopus

3apyOeKHOU JTUTEPaTypPHI

Theory of literature, History of Russian
literature, History of Belarusian literature,
History of foreign literature

TpymoeMKOCTb B 3aUETHBIX SIHMHHLIAX 3 3
(xkpenutax) / Credit units
KonnyecTBo ayAMTOPHBIX YacOB U 4aCOB 36/54 36/54

camocTosTeNsHOM padoTsl / Academic hour of
students' class work,
hours of self-directed learning

TpeboBanust u Gopmbl TEKyIIEH U
POMEXYTOUHOH arTectanuu / Requirements and
forms of current and

interim certification

YCTHBIN OMPOC, KOHTPOJTbHAS padoTa, TecT / 3auer

oral examination, assessment, test / credit




Yueonas nucuunianHa, Mmoayab / Academic discipline, module: Anrnunas imrepartypa / Ancient Literature

Kpatkoe conepxanvie yaeOHOM TUCIUTUINHBI,
Moy / Brief summary

DeHOMEH aHTUYHOM JTUTepaTypbl. AHTUYHAS
mudomorus. Jluteparypa Jpesueit ['perun.
Jluteparypa peBHero Puma. Posib anTHUHOM
MHU(DOJIOTHH U JTUTEPATYpPhl B €BPOIIECHCKOM
KYJbTYpE.

A phenomenon of Ancient Literature. Ancient
Mythology. Literature of Ancient Greece. Literature
of Ancient Rome. The role of ancient mythology
and literature in European culture.

dopmupyembie komnerennuu / The formed
competences

OpueHTHPOBATHCS B OCOOCHHOCTSX
JAUTEPATypHOTO IPOIIecca, XapaKTepru30BaTh
JUTEpaTypHbIC TICPUO/IBI U HATIPABIICHHUS,
paboTaTh C TEKCTOM XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS, HCITIOJIB3YSI METOJIUKY aHAJIH3a
Y MHTEPIIPETAIUH.

To understand the peculiarities of the literary
process, characterize literary periods and trends,
work with the literary texts, using methods of
analysis and interpretation.

Pe3ysnbraTel 00yueHus (3HaTh, yMETh, BIAAETh) /
Learning outcomes (know, be able to, have skills
in)

B pe3ynbraTe u3yueHus yueOHon
JUCLUIIIIMHBI CTYACHT JIOJKEH:
3Hamb: BaXXHEHIINE JINTEPATypPHBIE
HaIlpaBJICHUs, TEYEHUS, IIKOJIbI U CTHIIN;
JIUTEPaTyPHBIC )KaHPBI, CPEACTBA
XyJI0’KECTBEHHOH BBIPA3UTENBHOCTH;
TBOPYECTBO KPYITHEHUIIINX ABTOPOB, KIIACCUKOB
HallMOHAJIBHBIX JIUTEPATYP;
JTAIHBIC XYA0KECTBEHHBIE TEKCTHI;
HauboJiee BaKHbIE 3aKOHOMEPHOCTU MHPOBOIO
JUTEPATYPHOIO IPOLIECCa;
ymembp: aTpuOYTUPOBATh XYA0KECTBEHHBIN
TEKCT C TOYKHU 3PEHHUs DIIOXH €0 CO3aHus,
aBTOPCTBA, COOTHECEHHOCTH C TEM HMJIM UHBIM
JUTEPATYPHBIM HAIIPABICHUEM, TEYEHUEM,
IIKOJIOW, CTUJIEM; BBISBIIATH U aHAJIU3UPOBATH
¢dunocogckre, pemuruo3Hble, MOJIUTHUECKUE U
VHBIE UJIEU U KOHIIETIINH, HAILICIINE
XyJI0’KECTBEHHOE BOILIOLICHUE B

As a result of studying the academic discipline, the
student shall:

know: the most important literary movements,
trends, schools and styles; literary genres, means of
artistic expression; creativity of the major authors,
classics of national literatures; landmark artistic
texts; the most important patterns of the world
literary process;

be able to: attribute a literary text in terms of the
time of its creation, authorship, correlation with one
or another literary movement, trend, school, style;
identify and analyze philosophical, religious,
political and other ideas and concepts that are
artistically embodied in a literary work; identify and
analyze the means of artistic expression used by the
author in the creation of a literary work;

have skills in: methods of analysis of the literary
text; methods of systematization and structuring of
the phenomena of the literary process.




[IPOU3BEICHUH JIUTEPATYPhI; BBIABIIATH U
AQHAJIM3UPOBATh CPEJICTBA XYA0KECTBEHHOMN
BBIPA3UTEIbHOCTH, HCIIOJIb30BAHHBIE aBTOPOM
IIPU CO3aHUU JTUTEPATYPHOTO IIPOU3BEACHUS;
61ademp: METOANKAMHU aHAIIN3a
XYI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA; METOAUKOU
CUCTEMaTHU3alMU U CTPYKTYPUPOBAHUS
SIBJIEHU JINTEPATYPHOTO MPOLECCA.

Cemectp n3yueHus yqe6H0171 JOUCLIAILINHBI,
moyist / Semester of study

1

ITpepexBusutsl / Prerequisites

Pycckas nuteparypa
benopycckas nureparypa

Russian literature
Belarusian literature

TpynoeMKOCTh B 3a4€THBIX SANMHUIIAX (KpPEeaUuTax) 3 3
/ Credit units
KonnuecTBo ayIUTOPHBIX YacOB U 4acOB 52/56 52/56

camocTosTensHOoN padoTsl / Academic hour of
students' class work,
hours of self-directed learning

TpeboBanust u GopMbl TEKYLIEH U
npoMexyTouHo# arrecrarmu / Requirements and
forms of current and interim certification

orpoc, yueOHas TUCKYCCHsl, MUCbMEHHAs
paboTa, TeCT, KPOCCBOP/, MPOEKT / 3a4eT

questioning, class discussion, written assignment,
test, crossword puzzle, project / end-of-term test

YueoHasi qucuumuinaa, moayJn / Academic discipline, module: Teopusi u npakTuka nepeBoaa (PycCKHii si3bIK Kak
unoctpannsiii) / Theory and practice of translation

Kpatkoe coJiepyKaHue
y4yeOHOM  IUCIMILIMHEL, | 00
monyins / Brief summary

Kypc nampaBneH Ha GOpMHUPOBaHUE Yy CTYACHTOB 3HAHUN
OOIIETMHIBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTSX SA3BIKOBBIX CHUCTEM U 3aKOHOMEPHOCTSIX,
JeKalMX B OCHOBE IIE€PEBOJYECKON JEATEIBHOCTH,
(dbopMHpOBaHHE CHCTEMHOTO MPEACTABJICHUS O MEPEBOJE

OCHOBaAx nepeBoaa,

The course is aimed at developing students' knowledge of
the general linguistic fundamentals of translation, the
peculiarities and regularities of the language systems,
formation of the systematic understanding of translation as
an object of linguistic research, taking into consideration the




Kak 00 OOBEKTE IMHTBUCTHYECKOTO HCCIICIOBAHUS C
y4eTOM ¢doHeTnuecKoro, JIEKCUYECKOT 0,
rpaMMaTHYECKOTO, CTHIUCTHYECKOT0, KOMMYHHKATUBHO-
MParMaTHYeCKOro M COIMAbHO-HOPMATUBHOTO aCIIEKTOB
MepeBo/ia C AHTITMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUN/OEIOpyCCKUi
U C PYCCKOT0/0EIOPYCCKOTO Ha AHTIMUCKHM, Pa3BUTHUIO
YMEHUN IIPEOJOJICHHUS IEPEBOJYECKUX TPYAHOCTEH Ha
OCHOBE Yy4YeTa »JKBUBAJICHTHOCTH S3BIKOBBIX CPEICTB

phonetic, lexical, grammatical, stylistic, communicative-
pragmatic and social-normative aspects of translation from
English into Russian/Belarusian and from
Russian/Belarusian into English, developing the ability to
overcome translation difficulties taking into account the
equivalence of linguistic means of different levels and
selecting appropriate translation transformations.

pasHbIX  ypOBHeH W  0TOOpa  COOTBETCTBYHOLIMX
NEepeBOTYECKUX TpaHchopMarmii
dopmupyembie Bnagets MeTomamMum W mpueMamu  mepeBojgueckoit | To know the methods and techniques of translation;
komrereHi  /  The | mesTenbHOCTH; IpaMMaTHYeCKHMMH OCHOBaMH IepeBoja; | grammatical basics of translation; the main ways of
formed competences OCHOBHBIMH ~ Crioco0amMH  JIOCTHIXKCHHs — ajekBaTHOCTH | achieving the adequacy of the target translation; the basics
IIEPEBOJIHOTO TEKCTa; oOcHoBamu pasnuunbix  Buaos | Of different types of translation.
nepeBoja
Pesynbratel  0oOy4enus | B pesynprate ocBoeHHs ydeOHOW mucuuruinHbl ctyaeHT | AS a result of studying the academic discipline, the student

(3HaTh, ymeTh, BiaageTh) /
Learning outcomes (know,
be able to, have skills in)

JOJIKCH 3HATh:

— HAYYHBIC OCHOBBI, IOHATHA W KaTCTrOpUHU TCOPUHU
MepeBoOJia; pa3jiMuHbIC BUABI IICPEBOA;

— OCHOBHBIC KOHICIIIHWH J3KBUBAJCHTHOCTH H CITOCOOBI
JOCTHIKCHUS aACKBATHOCTH ITPU IMEPEBOJE;

— OCHOBHBIE BU/IbI [IEPEBOTUECKUX TPaHCHOPMAIIHIL;
YMETB:

— OMPEAETATh PA3NIUYUST MEKIY MOP(HOCUHTAKCUIECKUMU
U JIEKCUKO-(Ppa3eoJOrHUeCKUMHU CHCTEMaMHU  SI3BIKOB
(mepeBoia M OpUTHHAA);

must: know:

— scientific fundamentals, concepts and categories of the
theory of translation; various types of translation;

— basic concepts of equivalence and the ways of achieving
adequacy in translation; semantic-syntactic constructions;

— Basic types of translation transformations be able to:

— identify the differences between morphosyntactic and
lexicalphraseological systems of languages (source
language and target language);

— translate various classes of words: non-equivalent,
functionally limited, stylistically marked vocab; determine




— OCYILECTBJISITH I€PEBOJ PA3IUYHBIX KJIACCOB CJIOB!
0€37KBUBAJICHTHOM, (yHKIIMOHATILHO-OTPaHUYEHHOH,
CTHJIUCTUYECKH  OKPALICHHOW JIEKCHKH; OIpENeNiTh
(YHKUMOHATIBHBI THUN TEKCTa, €ro MparMaTHu4YecKylo
HANpaBICHHOCTh M BBIOMPATh OCHOBHYIO CTpPATETHIO
nepeBo/a;

—KOMMEHTHPOBATh U HHTEPIPETUPOBATH UCIIOJIb30BAHHBIE
MEPEeBOJYUKOM TMPHEMBI TEpeBOa U TMepeBOAUECKUE
TpaHnchopmalu; BIaJeTh:

- q)OHeTI/I‘-IGCKI/IMI/I, JICKCUYCCKNMHU, I'paMMAaTHYCCKUMU U
KOMMYHUKATHBHO MMIPparMaTU4eCKNUMHU OCHOBAMU IIEPCBOJIA,

— OCHOBaMH pa3JInYHbIX BHJAOB IICpEBOAA: YCTHOIO H
IIUCHbMCHHOTI'O, I/IH(i)OpMaTI/IBHOl"O U XYOOXCECTBCHHOTO; —
MNEPEBOAYCCKUMU CTPATCTHAMU U TCXHOJIOTHAMU IICPEBOAA
TCKCTOB Pa3JIMYHBIX )KaHPOB U CTHJICH.

the functional type of a text, its pragmatic focus and choose
the main translation strategy;

— use theoretical knowledge to identify and interpret the
translation techniques and translation transformations used
by the translator. have skills in:

— phonetic, lexical, grammatical and communicative-
pragmatic fundamentals of translation;

— the basics of various types of translation: oral and written,
informative and literary;

— translation strategies and technologies for translating texts
of various genres and styles.

Cemectp U3Y4YEHUS 5 5

y4eOHOW  AUCIUTUIHHBI,

Moaynsi / Semester of

study

[TpepekBU3UTHI / | OcHoBHOW  WHOCTpaHHBIA  s3bIK  (pycckmii  kak | Primary foreign language (Russian as a foreign language) —
Prerequisites WHOCTPaHHBIN) — 1, 2,3,4, CrenuansaocTs: | 1, 2, 3, 4 6. Major: "International Relations”

«MexayHapoIHbI€ OTHOIIEHUSI

KonuuectBo aynutopHbIx
4acoB u 4acoB
CaMOCTOSITEIbLHON

pa6otsl/ Academic hour of

60/4

60/4




students’ class work, hours
of self-directed learning

TpeboBanus u  Gopmsl
TEeKyIIeH u
MPOMEKYTOUHOMN

aTTECTAllUU /

Requirements and forms
of current and interim
certification

OTBeThl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX, MOJATOTOBKA
pedeparoB, NPOEKTHBIX 3aJaHUNl U  [pe3eHTAlHi,
BBIMIOJTHEHHE JBPUCTUYECKUX 3a/laHui, KOHTPOJIbHbIC

paboTHI U TECTHI / 3a4eT

Answers in seminars, preparation of the abstracts,
presentations, projects, heuristic tasks performance
assessment and tests / Credit

Yueonas qucuuininHa, Moayab / Academic discipline, module: JenoBasi u aumioMaTuyeckasi nmepenucka / Business and
diplomatic correspondence.

Kpatkoe coJiepKaHue
y4eOHOW  JUCIUTUINHBI,
monyis / Brief summary

B kypce paccmarpuBarOTCs ~ OCHOBHBIE  BOIIPOCHI
COBPEMEHHOM NHUCBMEHHOHM JEJIOBOM, KOMMEpPYECKOM U
TUIIOMaTHdecko  komMMmyHuKanuu. C  omopod  Ha
OTEYECTBEHHbIE U 3apyOe)KHbIE MCCIECIOBAHUS Yydalluecs
3HAKOMATCA € KOMMYHHUKAaTHBHBIMU CTpPaTETHAMH U
TaKTUKaMH, a TaKXe C S3BIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMHU
MUCHMEHHOTO JIIOBOTO U JAMIIJIOMAaTHYECKOTO OOIIECHUS.
Kypc 3HaKkOMUT yyaimuxcsi ¢ OCHOBHBIMU BUJIaMH JE€TTOBOM,
KOMMEPUYECKOM W JUIUIOMaTHYECKOM  IEPENUCKH,
nopsAKOM  opopMIIeHHS OQHUIMATIBHBIX JOKYMEHTOB,
cnienn(uKoil mepeBoAa S3BIKOBBIX KIIMIIE, MPUHATHIX B
IIPaKTUKE AEIOBOM, KOMMEPUYECKON M IUIIIIOMAaTHYECKON
MEPETIHUCKH.

The course covers key issues in modern written business,
commercial, and diplomatic communication. Based on
domestic and international research, students will learn
about communication strategies and tactics, as well as the
linguistic features of written business and diplomatic
communication. The course introduces students to the main
types of business, commercial, and diplomatic
correspondence, the procedure for drafting official
documents, and the specifics of translating linguistic clichés
used in Dbusiness, commercial, and diplomatic
correspondence.




®opmMmupyemsle
KOMIICTCHIIMH /[
formed competences

The

Bnagets MeTonaMu U pueMaMu COCTaBJICHUS JCJIOBBIX U
JTUTIJIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB Ha JBYX S3bIKaX —
PYCCKOM U aHTJIUHCKOM.

Proficiency in drafting business and diplomatic documents
in both Russian and English.

Pesynbrarsl 00yueHus
(3Hate, ymerh, Biajaeth) /
Learning outcomes (know,
be able to, have skills in)

B pesynbrare ocBoeHUs y4eOHOW TUCIUIUIMHBI CTYICHT
JIOJKEH 3HATH!

— BCe BHIBI W  KIAacCUPUKANMUU  JIEIOBBIX H
JTUTUIOMATHYECKUX  JIOKYMEHTOB,  OCOOCHHOCTH  MX
COCTAaBJICHHS;

YMETh:

— COCTaBJIATDH ACJIOBLIC U JUINIOMATHYCCKUC NOKYMCHTHI;

— OCYILLECTBIISITh NIEPEBOJL IEJIOBbIX U JUIMJIOMATUYECKUX
JOKYMEHTOB C PYCCKOI'O Ha aHIVIMMCKUI U ¢ aHIVIMHCKOIO
Ha PYCCKUH S3BIK.

Upon completion of the course, students should be able to:
— know all types and classifications of business and
diplomatic documents, and the specifics of their drafting;
— draft business and diplomatic documents;

—translate business and diplomatic documents from Russian
to English and from English to Russian.

Cemectp u3yueHus | / 7

y4eOHOW  JUCIUTUINHBI,

moxnynsi / Semester of

study

[TpepekBU3UTHI /| OcHoBHOM  WHOCTpaHHBIH  s3bIK  (pycckumit  kak | Primary foreign language (Russian as a foreign language) —
Prerequisites WHOCTPAHHBIN) 1, 2,34, 5 6. Cneumamsnocts: | 1,2, 3, 4,5, 6. Major: "International Relations”

«MexayHapOoIHbIE OTHOIIEHHUS

KonunuectBo aynutopHbIx
4acoB u 4acoB
CaMOCTOSITEIbLHON

pa6otsl/ Academic hour of

48/4

48/4




students’ class work, hours
of self-directed learning

TpeboBanus u  GopMbl
TEeKyIIeH u
MPOMEKYTOUHOMN

aTTECTAllUU /

Requirements and forms
of current and interim
certification

OTBeThl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX, TMOATOTOBKA
pedeparoB, NPOEKTHBIX 3aJaHUd W  [pe3eHTAIH,
BBITIOJTHEHUE HSBPUCTHUYECKUX 3a/laHui, KOHTPOJbHBIE

paboThI U TECTHI / 3a4eT

AnNswers
presentations,
assessment and tests / Credit

in seminars,
projects,

preparation of the abstracts,
heuristic tasks performance

Academic discipline, module: Putopuxa / Rhetoric

Kpartkoe conepxanue
y4eOHOM TUCIUILINHBI,
monyins / Brief summary

[TpakTHueckoe 3HaueHHue U cuelu@uKa yaeOHON AUCHUTIIHMHbI
«Purtopukay. Ycnosus 3¢ deKTUBHON nepeadn, BOCIPUATUS
Y TIOHMMaHus HHPOPMAIIMU B YCTHOM PEUYEBOM
B3aMMOJECHCTBUH. 3HAUEHNUE PUTOPUUYECKON ITOATOTOBKH ISl
KOMMYHHMKATHUBHOTO Pa3BUTHUS JIUUHOCTU. ICTOpHS puTOpUKHU:
OT JPEBHUX BPEMEH 10 cOBpeMeHHOCTH. Koonepanus
MUCHbMEHHOU U YCTHOU (popM peur B MyOIMUYHOM
BbICTYIUIEHUH. COBPEMEHHAs MOJIEIb PUTOPUYECKOU
JeSITEIbBHOCTH: IOKOMMYHUKaTUBHAS,
IPEIKOMMYHHUKaTUBHAs, KOMMYHUKATUBHAs,
MOCTKOMMYHHKaTHBHAas (a3bl. OCHOBBI NpodailuHra u
Bepudukanuu. YacTHast pUTOPUKA: MOJIXOABI K
KJIaCCU(UKAILIUU peyeil; pUTOPUUECKHE KaHPbI

The practical significance and specifics of the academic
discipline "Rhetoric”. The conditions for effective
transmission, perception, and understanding of information
in oral speech interaction. The importance of rhetorical
training for the communicative development of an
individual. The history of rhetoric: from ancient to modern
times. The cooperation of written and oral forms of speech
in public speaking. The modern model of rhetorical
activity: before communication, pre-communicative,
communicative, and post-communicative phases. The
basics of profiling and verification. Private rhetoric:
approaches to the classification of speeches; rhetorical
genres

dopMupyemsie
kommereniwn / The
formed competences

— OBITH CIIOCOOHBIM
MPUMCHSITh MIPUEMBI OpaTOPCKOTO
poecCHOHANEHOM KOMMYHHKAITUU

MacTepcTBa B

— be able
to apply public speaking techniques in professional
communication

Pe3ynbrarel 00yueHus
(3HaTH, YMETH, BNAACTD) /

B pesynprare wu3ydyeHus
CTYJIEHT JOJIKEH
3HATh:

y4eOHOW  AUCITUTUTHHBI

As a result of studying the academic discipline, the student
must
know:




Learning outcomes (know,
can, be able)

— COLMAaJIbHYI0 00YCIIOBIEHHOCTh Pa3BUTHUSI PUTOPUKU
B Pa3sHble UCTOPUYECKHUE NEPHOJIbI; BBIJAIOIIMXCS OpPaTOPOB-
MPAKTUKOB, UX BKJIAJ B Pa3BUTHE PUTOPUYECKOTO 3HAHUS;

—  TEOPETHKO-IIPAKTUYECKHE OCHOBBI IOJTOTOBKH
YCTHOTO IMYOJWYHOIO BBICTYIUICHUS Pa3IMYHON IeNeBOM U
(yHKIMOHATBHOIN HANIPAaBICHHOCTH;

— XapaKTEePUCTUKH COBPEMEHHOW KOMMYHHKATHUBHOM

JUYHOCTM M WHCTPYMEHTapuid 10  PUTOPUYECKOMY
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO;

yMeTh:

— CaMOCTOSATENIbHO pa3palbaThiBaTh MYOJIMYHYIO peub U
OCYILIECTBIIATh s dexTuBHOE KOMMYHUKAaTUBHOE
B3aUMOJCHUCTBUE CO  CiIyllaTeldsiMH B IIpoliecce  ee
IIPOU3HECEHUS;

BJIA/I€Th:

— KOMIUIEKCHBIM aHaJIM30M TEKCTa peyH, IMyOJIMYHOTrO
BBICKA3bIBaAHU;

— HaBBIKAMH OLICHKHM PEYEBOW CUTyalluH, ayAUTOPHH,
YCTHOIO PEYEBOI0 BBICKA3BIBAHUSA M €ro IMPOCOIAMYECKUX
XapaKTepUCTHK, HEBEPOAIbHBIX CUTHAJIOB U MOJEIUPOBAHUS

— the social conditioning of the development of rhetoric in
different historical periods; outstanding practical speakers
of rhetoric, their contribution to the development of
rhetorical knowledge;
— the theoretical and practical foundations of the
preparation of oral public speeches of various target and
functional orientation;
— the characteristics of a modern communicative
personality and the tools for the rhetorical self-
improvement;

be able to:
—to independently develop a public speech and to carry out
effective communicative interaction with the audience
during its delivery;

have skills in:
— a comprehensive analysis of the text of speech and public
statements;
— the proficiency in assessing the speech situation, the
audience, the oral speech expression and its prosodic
characteristics, non-verbal signals, and modeling effective

3 deKTHBHOro  KOMMYHHMKATHBHOTO  TOBeaeHHWs  Juisi | communicative behavior to achieve the set of
JIOCTUKEHUS IMOCTABJIEHHBIX 1IEJIEN 00IIEeHNs communication goals
CemecTp n3y4yeHus 7 7

y4eOHON TUCIUTIIIMHBI,
Monyis / Semester of
study

[TpepexBU3UTHI /
Prerequisites

Pycckuii s3b1K; pycckas auTeparypa

Russian Language; Russian Literature

TpynoemkocTs B 3 3
3a4EeTHBIX eIUHUIIAX

(xpenutax) / Credit units

KommgectBo aymutopapix | 42 42

JaCoOB 1 4aCOB




CaMOCTOSTEILHON pa6OTBI
/ Academic hour of
students' class work, hours
of self-directed learning

TpebGoBanus u GopMbl
TEKyIEeH U
MPOMEKYTOUHOMN
arrecranuu /
Requirements and forms
of current and interim
certification

AHain3 peun/pedyeBoro MoBeIeHUs; CO3JaHue «OaHKa»
PUTOPUYECKHUX MPHUEMOB; ITyOJIUYHOE BBICTYILICHHE / 3a4eT

Analysis of speech/verbal behavior; creation of a "bank™ of
rhetorical techniques; public speaking / credit

Yueonas pucuuniauHa, moayab / Academic discipline, module: IlpeacraBaenue nayunoro Tekcra B CMM / Scientific text

presentation in the media

Kpartkoe copepxanue yueOHOM
JTMCHIUTUIAHBL, MOystst / Brief summary

Crpareruu v TakKTUKH CBSI3€H HayKH €
00IIECTBEHHOCTBIO; MOMYJISIPU3alINAsl HAYKU

Strategies and tactics of science public relations;
popularization of science

dopmupyembie kommerennuu / The

formed competences

Pa3BUTHHN HAYKU U TEXHOJOTHH

WudpopmupoBaHue MUPOKOH 001IECTBEHHOCTH O

Informing the general public about the development
of science and technology

Pesynbrarel 00yueHus (3HaTh, yMETh,
BianeTh) / Learning outcomes (know,

can, be able)

JOJIKCH:
3Hambv:

PYCCKOTO fA3BIKa;

- HAyYHYIO ¥ )KyPHAIUCTCKYIO DTHKY;

- KOMMYHUKaTHUBHbBIE CTPATEIMU U TAKTUKU;
ymembo:

- peoOpa3oBbIBATH
MyOIUIIUCTUYECKHUE;

- pelaKTUPOBATh TEKCTHI;

HAay4YHBIC

B pesynbrate nzyueHus yueOHON NUCHIMIUIMHBI CTYACHT

- 0COOCHHOCTH HAyYHOTO M MyOIMIIMCTHYECKOrO CTUIIEH

TCKCTbI

As a result of studying the academic discipline, the
student must:

know:

- features of scientific and journalistic styles of the
Russian language;

- scientific and journalistic ethics;

- communication strategies and tactics;

be able to:

B | - transform scientific texts into journalistic ones;

- edit texts;

- build communication between the scientific
community and the general public;




- BBICTpPAaWBaTh KOMMYHHUKAIIUIO MEXKIYy HAYYHBIM
COOOIIIECTBOM U IIMPOKOH 00IIECTBEHHOCTHIO;

é1a0emo:

- HaBBIKAMU HATTUCAHWUS MyOJUIIUCTHYECKUX TEKCTOB;

- crnocobamu 3((PEKTUBHOrO HCIOJIB30BAaHUS CPEJICTB
SI3IKOBOM CHUCTEMBI B MIPOIECCE KOMMYHHUKAIUU.

have skills in:

- skills in writing journalistic texts;

- methods of effectively using the means of the
language system in the communication process.

Cemectp nzyueHus yaeOHOH
JTMCUHUIUIAHBL, MOyI1st / Semester of
study

7

[pepexBusutsl / Prerequisites

CTunncTuka U KyJlbTypa peuu

Stylistics and culture of speech

Tpy1oeMKOCTb B 3a4€THBIX SAMHHIIAX
(xpemurax) / Credit units

1

1

KomnunuectBo AYAUTOPHBIX 9aCOB U
9acOB CaMOCTOSITEIILHON paboThI /
Academic hour of students' class work,
hours of self-directed learning

34/20

34/20

TpeboBanust u GopMbl TEKYLIEH U
MPOMEXYTOUHOM arTecTaruu /
Requirements and forms of current and
interim certification

3a4CT

performance assessment

YueOnas qucuuInHa, Mmoayan / Academic discipline, module: Jlarmncknii si3pik / Latin language

Kpatkoe conepxanve yaeOHOM TUCITUTUINHBI,

Moy / Brief summary

CDOHeTI/IKa, HUCcTopus, MOp(I)OJ'IOFI/I}I, CHUHTAaKCHC,

si3bIKa. MEeCTO M 3HaUYEHUE KIACCUUECKOTO

MHpPOBOH KyJIbType. DUITONIOrnYecKnii aHaIu3
JIATUHCKOT'O TEKCTAa.

JIeKCUKa (B TOM 4Hciie apOpUCTHKA) TATHHCKOTO

JJATUHCKOI'O SA3bIKAa B CUCTEMEC HH)IOCBpOHeﬁCKHX
SA3BIKOB, POJIb JIATUHCKOT'O A3bIKa B CBpOHCﬁCKOﬁ u

Phonetics, history, morphology, syntax, and
vocabulary (including aphoristics) of the Latin
language. The place and significance of
classical Latin in the system of Indo-European
languages, the role of the Latin language in
European and world culture. Philological
analysis of Latin texts.




dopmupyembie komrerermuu / The formed
competences

OOBACHATH 3HaYEHUE JIATUHCKUX JIEKCEM, KOTOPbIE
BOLIUIM B POMaHO-T€PMaHCKUE SI3BIKH, IEPEBOAUTH
CO CJIOBApPEM TEKCT KJIACCUYECKOT'O aBTOPA, AABaTh
IIOJIHBIA IPAMMATUYECKUI aHAIU3 TEKCTAa Ha
JIATUHCKOM SI3BIKE.

To explain the meaning of Latin lexemes that
have entered the Romance and Germanic
languages, translate a text by a classical author
using a dictionary, and provide a complete
grammatical analysis of a text in Latin.

PesynbTatel 00yueHus (3HaTh, yMETh, BIaACTh) /
Learning outcomes (know, be able to, have skills
in)

B pesynbrare nzyuenus yaeOHON AUCIIUTLTTHBI

CTYIEHT JIOJIKEH:

3Hamp:

® cICTEMY JIATUHCKOTO SI3bIKa B €€ (DOHETHUECKOM,
JIEKCUYECKOM U TPaMMaTHYE€CKOM acTeKTax:

® CHCTEMY U IPOU3HOCUTEIHHBIE HOPMBI
JATUHCKOTO S3bIKA;

® [MapaJIMTMbI CKIIOHEHHUH U CIIPSIKEHUN;

® OCHOBHYIO JICKCUKY U (ppazeosioruio (B oobeme,
PEelyCMOTPEHHOM IIPOrpaMMOii);

® TEPMUHOJIOTHIO (PHIIOJIOTHYECKOTO IPOPUIIS

ymemp:

AQHATM3UPOBATH JIATHHOSI3BIYHBIC TEKCTHI C TIO3UIUI

WX CTPYKTYPHBIX, JTEKCUYECKUX U CTHIMCTHIECKIX

0COOEHHOCTEN; OOBSICHATEL 3HAYEHHUE JTATHHCKUX

JIEKCeM, KOTOPbIE BOIIUTH B POMaHO-T€PMAHCKUE U

CJIaBSIHCKUE SI3BIKH; OIEPUPOBATH HEKOTOPHIMU

BUJIAMU PEUYEBOM JESATEIbHOCTH Ha JTATUHCKOM

sI3bIKE (UTEHHE, TTUCHMO);

uMemyp HAGLIKU:

rpaMMaTHYEeCKOTO aHaIM3a U TIePeBO/Ia IATHHCKOTO

TEKCTa; YTCHUS MTPO3aMUECKUX U MMOITUYECKUX

(rexk3ameTp, 3JIErMYeCKU JUCTUX) TEKCTOB.

As a result of studying the academic discipline,
the student shall:
know:
e Latin language system in its phonetic, lexical
and grammatical aspects:
e system and pronunciation norms of the Latin
language;
e paradigms of declensions and conjugations;
e basic vocabulary and phraseology (to the
scope provided by the program);
e terminology of the philological profile;
be able to:
Analyze Latin-language texts from the
perspective of their structural, lexical, and
stylistic features; explain the meaning of Latin
lexemes that have entered Romance-Germanic
and Slavic languages; engage in certain types of
speech activity in Latin (reading, writing).;

have skills in:

grammatical analysis and translation of Latin
texts; reading of prose and poetic texts
(hexameter, elegiac distich).

CeMecTp U3ydeHHs Y4€OHOM TUCITUTLINHBI,
moyiist / Semester of study

1

1

[TpepexBusutsl / Prerequisites

WNHOCTpaHHBIN SA3bIK

Foreign Language




TpynoeMKOCTh B 3a4€THBIX €IUHHIIAX (KPEIUTaX ) 3 3
/ Credit units
KonnyecTBO ayTMTOPHBIX YacoOB U 4acoOB 56 /52 56 /52

camocTosTenbHON padoTel / Academic hour of
students' class work,
hours of self-directed learning

TpeboBanus 1 GOPMBI TEKYIICH U
npoMexXyTouHoH arrecraimu / Requirements and
forms of current and interim certification

YCTHBII OIPOC, KOHTPOJIbHAsE padorTa,
IBPUCTHYECKOE 3aJjaHKe / 3a4eT

oral questioning, assessment, heuristic task /
end-of-term test




